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typical image of a young physically attractive woman, related to men in a family,
marriage or sex are formed in the English publicistic press in Ukraine. Man is also
seen as a typical representative of the majority of professions and social groups.
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BAJIEHTHUHA ®IJITHIOK,
KaHOuoam (hiyiosIo2iuHUX HAYK, OOUeHm
(m. Xmenvruuypruil)
Jlekcema cornue B 30ipui M. Homuca
«YKpailHCHKI IPUKA3KHU, IPUCIB’A 1 TaKe inme»

YV emammi nooaro noensadu yKpaiHcoKux ma 3aKOPOOHHUX YUeHUX HQ
MJILYMAUEHHA NOHAMb (GAJICHMHICINDY, (CROJLYYWYB8AHICMbY, (OUCMPUOYUIAN.
Vszaeanvueno nioxodu 0o sukopucmanMHA Uuux mepMIiHI8 U,000 OOUHULD
PI3HUX MOBHUX PIBHIE. IIpoaHaNI308AH0 8XHCUBAHHA LUX NOHAMb Y 38 A3KY
I3 MAKUMU YACTMUHAMU MOBU, AK 0IECI080 ma IMeHHUK. Posensnymo, ak y
BIMYUUSHAHUX MOBOZHABUUX NPAUAX ONUCYIOMb 03HAKU CeMAHMUYHOL ma
CUHMAKCUUHOL CNOJLYYy8AHOCMI cie. Jlemanivro 00C1i02HCeHO
cnostyuwysaHicms Jsiekcemu couie 6 30ipui M. Homuca «Yrpaincoxi
npukasxku, npucnaiesn i maxe inwe»r (1864). 3ocepedsceno ysazy Ha
CEMAHMUKO-2PAMAMULHUX 03HAKAX QHAJII3086AH020 CJI08A 8 NAPEMIUHUX
mexcmax. 3’[co8aHo, WO JleKcema COHIE 68 YKPAIHCbKUX HAPOOHUX
NPUKA3KAX, NPUCTILEAX, 3A2A0KAX B8XHCUBAEMbCA O 300PANCEHHA COHUA U
THWUX A8UUL NPUPOOU, YACOBUX NPOMINCKIE, 3ICMABJIeHHS 3 NO3UMUEHO Tl
He2amueHo 3abapesieHuMU NOHAMMAMUY. Yemanoeneno, w0 8ULAHYBAHHS
YEDPQIHUAMU  COHUA, 8Ipa 68 1020 He3HUWEHHICMb, 3AJIeHCHICMD
20CN00apPCLK020 HCUMMSA 8L0 COHAUHO20 MENJia U C8IMJIA CRPUUUHUIIU
AKMUBHY CeMAHMUYUHY CROJLYYYBAHICb UlEl JieKcemlU 8 O00CTL0NCY8AHUX
mexcmax.

Knrouosi coiosa: corue, saieHmHicms, ChoJLy4y8aHICMb, CCMAHMUKA,
NPUCTILB S, NPUKA3KU, 302A0K L.

Ilocmanoska npobnemu 8 3azanvHomy eu2siadi... Jlo xoma cydacHuMx
JIIHTBICTUYIHUX mpobJiem HAJIEJKUTD 3aCTOCYBAHHS TEPMIHIB
«CIIOJIYYYBAHICTE», «IUCTPUOYINSA», «BAJEHTHICTEY [0 OOUHMILL YKPAIHCHKOI
moBu. JocmimxeHHa IOTPEOYIOTH TEKCTH, y HAKNX yiKe (QPYHKIOHYIOTDH
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JIEKCEMH, CUHTAKCEeMH, a TAKOK MMOBIPHI IIOESHAHHSA OOUHHUIL, AKI MAIOTh
IOTEHITI0 TBOPUTH TEKCTH. «fIKIIo moHemaBHA BAJIEHTHICTH y JIIHTBICTHIIL,
30KpeMa B I'paMaTHIll, KBAII(PIKyBAIM AK IIIOCH HOBE, HETPAIMIINHE, dKe,
0e3 CyMHIBY, CYTT€BO BILUIMHYJI0O Ha IOIJIMOJIEHHS Teopili Oararbox
JIIHTBICTUYHUX KaTeropid, IOHATH, BH3HAYEHB, TO 3apa3 ysKe MOXKHA
TOBOPUTH IIPO TOBHOITIHHE YTBEPIMKEHHS TeOpil BAJEHTHICHOTO ITLAXOMY 10
BUBYEHHS MOBHHX peaJibHocTe#r B  yrpaimictuii (I. Buxosanerrp,
K. T'opomencera, A. 3arnitko, H. Isarnieka, M. Cremamenxo ta im.)» [17].

Ananiz docnioxcenv 1 nyonikayiii... Po3riissHeMo, SIK PO3MesKOBYIOTH
HAa3BAaHI IIOHATTS CHOTONHI. Y BITYM3HAHIM EHIUKJIONeAll Ile IOHATTA
IOOAI0Th AK 3OATHICTH CJI0BA BU3HAYATH KLIBKICTH 1 AKICTH 3AJIEKHUX B
HBOTO CJIOBO(OPM, 3YyMOBJIEHY MO0 CEMAHTUYHMMHU 1 TpPaMATHIHHMU
BiaacruBoctaMu [1, c. 59.]. BajleHTHICTh TAKOK TIymMauyaTh K BJIACTUBICTD
JIEKCUYHOI OWHWII BCTYIIATH B CHUHTAKCUYHI 3B'S3KH 3 IHIIUMU
eixemenTamu [13, c. 79].

YacTo BaJEHTHICTD PO3yMIIOTH SIK CIIOJIyUyBAHICTH MOBHUX OJWHUIIL HA
pisuux sipycax. Ha nymry A. JloceBa, «BaJIeHTHICTE — I1e 3JaTHICTH MOBHOTO
eJleMeHTa OTPUMYyBaTH NeBHe 3HadYeHHs ((QYHKINI0) y 3B’S3Ky 31 CBOIM
KOHTEKCTOM: YU I1e OKPEMHUH 3BYK, UM 00 €THAHHS 3BYKIB Y €IMHY MOpdeMy,
9u TO 00’emHAHHA MOpdeM y IIUTICHY JIEeKCeMY, YW TO O0’€THAHHS CJIB Y
CJIOBOCITOJTyYE€HHs, V TpaMaTUYHe PEYEHHS, YM OIWHUII IMe CKJIATHIMINX
3B’a3kiB. He BBomuTH B CydyacHe MOBO3HABCTBO MOMEHTY BAJIEHTHOCTI — IIe
BCE OJIHO, II[0 B IIPHPOJO3HABCTBI IrHOPYBATH SAEPHY (PI3WKYy ¥ PO3yMITH
aToM y CBITJII TUX CTATUYHUX YSBJIEHD, AKI ICHYBAJIM B HAYII ITIBTOPH COTHI
poxiB Tomy» [14, c. 403].

M. CrenanoBa BHpi3HAE TaKl IMNAXOOW OO0 TPAKTYBAHHSA BAJIEHTHOCTI:
HEepIIui — e CIIOJIy4yBaJbHA BJIACTHUBICTH (BMOIPKOBICTH) OJMHUITL MOBH,
sKa TIOIIMPIOETHLCS Ha PI3HI pPIBHI MOBHM; IpPYyTHUid — Iie 0OOB SI3KOBA
CIIOJIyUYyBAHICTE JIEKCEM y PEeUYeHHI, SKa 3yMOBJIIOE MOr0 IpaMaTHYHICTL [19,
c. 20]. H. ApyTioHoBa mpomoHye BBaKAaTH BAJIEHTHHMH BJIACTHUBOCTI CJIOBA,
BU3HAYEH] HOro HAJEMKHICTIO J0 IIEBHOTO JIEKCHKO-TPAMATHYHOTO PO3PSIIY
(xstacy abo migrsIacy). 3 oIy Ha Iie JIeKceMa BCTYIIae ¥ y IpearKaTUBHI,
1 HeIIpeJUKATHUBHI BIJHOIIEHHd [4, ¢. 33].

VKpalHChbKe MOBO3HABCTBO CXWJISETHCA IO PO3MEKYBAHHSA BJIacHe-
CEMAHTUYHOI, CEMAHTUKO-CHHTAKCHYHOI 1  (opMaJIbHO-rpaMaTHIHOT
paserTHOCT, M. Anpfepil BH3HAYMB BaJIEHTHICTL [1€CJ0BA HK MOI0
BJIACTUBICTD BIIKPUBATH (PYHKITIOHAJIBHO-CUHTAKCAYHI TTO3UITIT JJIST IXHBOTO
3aII0BHEHHS HA (DOPMAJIbHO-CUHTAKCHYHOMY PIBHI, a4 1HTEHII0 BepbaTuBa —
AK MOSKJIMBICTD 3a7aBaTHU TAKl IIO3UINl 1JIA 3all0OBHEHHS HA CEeMAaHTUKO-
CHHTAKCUYHOMY pPiBHI [3, c. 17]. IuTeHINa Mae CyTO CeMaHTHYHUI XapaKkTep,
mpeseHTye (POPMH MUCJICHHS Ta II3HAHHS [TIHMCHOCTI, a4 BAaJIEHTHICTH —
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KOHKPETHA BEJIMYMHA, OCKUILKY 11 BUPAMKEHHS 3aJIEKUTD Bl 0CO0JIMBOCTEM
meBHOI MoBH [2, c. 64—65].

JlocmimKkeHHsa BaJeHTHOCTI [JiecjioBa 34iiicHOTH 1. BuxoBamers,
A. Barmitro, T. Macumpka Tta iH. 30KpeMa, CEeMAHTUKO-CHHTAKCHYHY
BAJIEHTHICTE SIK CYTO JI€CTIBHY KaTeropio BuBuae T. Macuipka, sxa omnmcye
IIIECJIOBO B HOr0 CIIOJIYYYBAJIBHUX CIIPOMOKHOCTAX 1 CEMAHTHYHUX
MIOTEHINIAX, BHpAMKeHux 3acobamm mopdosorii [15, ¢. 5-6]. 1. BuxoBanern
pO3pidHSIe AKTHUBHY 1 [ACHBHY BaJIEHTHICTL PISHHUX UYACTHH MOBH,
IuepeHIrione MOHATT BAJEHTHOCTI ¥ CIOJYYYBAHOCTI: CIIOJYYYyBAHICTH
CIIIB y peYeHHl peayi3yeTbCcs dYepe3 B3aeMOMiI0 AKTUBHOI BaJIEHTHOCTI
MAIOPSTKOBYBAIBHUX 1 ITACHBHOI BAJIEHTHOCTI 3aJIEKHUX JieKceM. Tomy
IIIECJTIOBO Mae€ JIWIle AKTUBHY BAJIEHTHICTb, 4 KOHKPETHI IMEHHUKH —
macuBHy [5, c¢.112]. A.3armiTko TIyMAYUTh  BAJIEHTHICTH K
OIIOCEPEIKOBAHO MOP(OJIOTIYHY TI'paMaTH4HY, MIKPIBHEBY KaTeropiioo
IIPOMIKHOTO THITY, OCKLIBKM BAJEHTHICTh TIepedyBae Ha [IepeTHHI
ceMaHTHUKH, MopdoJIorii 1 cuHTakcucy [7, ¢. 268-300; 8, c¢. 87]. Iloxasuukom
MecaiBHOI BAJIEHTHOCTI € MOSKJIMBICTL Iri€l YaCTHMHM MOBM YTBOPIOBATH
3B’S3KM 3 IMEHHUKOM y (hopmi pisHmx BinMiHKIB. JlociaHuK 3asHadae, 1o
BAJIEHTHICTh IIOB'A3aHA 3 I[03aMOBHOK miicHIicTio. CemanTmaaris
BAJIGHTHOCTI YMOYKJIMBIIIOE AHAJN3 MexaHisamiB 11 peamisdami Ha
CHHTAKCUYHOMY PIBHI, a OTKe, JOCTIIMKEeHHSI CHHTAKCUYHUX SBUIIL Y €HOCT1
ixHbol hopmMu Ta 3micTy. HOMILIEKCHO BHCBITIIUTH OCODJIMBOCTI MOBHUX
CTPYKTYP MOKHA B pe3yJIbTATI CHUHTE3y CHHTAKCHUYHOI BAJIEHTHOCTI 3
JIEKCUKO-CEMAHTHYHOK  BAJIEHTHICTIO ¥  CEMAHTHKO-KOMIIOHEHTHUM
amaJrisom [6, c. 103—105].

PoamesxoByBaHHS CEMAHTHUYHOI T4 CHHTAKCUYHOI BAJIEHTHOCTI TIOJISATAE
B TOMY, II[0 CEMAHTHYHA BAJIEHTHICTH JO3BOJISE 3AMOBHIOBATH BIIKPHUTI
MO3UITl KOMIIOHEHTAMM, 3yMOBJIEHUMHY IXHIMY CEMAHTUYHNUMU O3HAKAMU, a
CHHTAKCUYHA BAJIEHTHICTH BH3HAYAE CTATYC KOMIIOHEHTA PEUYEHHS 3 OTJISITY
Ha  HOro IeHTpaJbHUM a6o 1mepudepiiiumii, O00JIraTOpHUN YK
daryabratuBHUil crarycu [9, c. 22-27; 6, c. 105].

0. Jleyra posrisigae BaJeHTHICTD SK JIEKCUKO-TPAMATHYHY KATEropio,
CYTHICTD SIKOI IIOJIATA€ B «IOTEHINMHINA 3TaTHOCTI CJIOBA [0 CIIOJIy4dyBAHOCTI,
SIKa BU3HAYAETHCS JIEKCUYHOIO a00 JIEKCHKO-IPaMaTUYHOI IIPHPOIO0 CI0BA,
TOOTO 3amporpamMoBaHa caMon Ipupomon cioBa» [12, c. 8]. M. Koueprau
MIOSICHIOE BAJIEHTHICTD SK ITOTEHITIMHY CIToydyBaHicTh [11, ¢. 27]. Ha aqymky
A. MyxiHa, CIIOJIy4yBaHICTE 1 BAJIEHTHICTh — B34€MOIOIIOBHIOBAH] KaTeropii:
CIIOJIyUYyBAHICTE — II€ BJIACTHBICTL JIEKCEM, 4 BAJIEHTHICTh — 1€ BJIACTUBICTD
cuHTakceMm [16, c. 62]. ¥ Teopii M. CrermaHeHKka «BAJIEHTHICTh — IIMOMHHA
AKICTb MOBU K CHCTEMHM, CIIOJIyYyBAHICTh — KOHKpPETHA peai3arlisa
BaJICHTHOCTI B MOBJIEHHEBIH giaabHocT [18, ¢. 9].
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OxpiM [OB’SA3aHMUX IIOHATHL «BAJEHTHICTE» 1 «CIIOJYyUyBAHICTEHY,
OOCTIMKYIOTh TaKO¥K aBuIne aucTpuOymii. «B  ocHOBI BHpl3HEHHS
BAJIEHTHOCTI 1 CIIOJIYYyBAHOCTI JIEIKUTH PO3MEKYBAHHS MOBU Ta MOBJIEHHS:
BAJIEHTHICTh — SMBUIIE MOBH, CIIOJyYyBAHICTH — SBUIIE MOBJICHHS,
AKTyaJIl30BaHA B MOBJIEHHI BaJIeHTHiCTh. JmcrpuOyiia — 1e 3adixcoBaHa
CIIOJIyUyBAHICTh, OTHE, TAKOMXK (PAKT MOBJICHHD [17].

CemauTnuna cmerugika BaJIGHTHOCTI IIOB’sI3aHa 3  HaAO0poOM
CHUHTAKCUYHUX IIO3UINN Ta 0COOJIMBOCTAMH IXHBOI'O 3AIIOBHEHHH. «3aJIesKHl
KOHTEeKCTHI mapTHepu (CyOCTaHINAJIEHI CHHTAKCEMH) 3 O3HAKOBUMU
cioBaMu (IpeguKaTaMM) IIOETHYIOTHCA He JOBLIBHO, OCKUIBKKM caMe
JIEKCUYHE 3HAYEHHS ITpeJuKaTa 3a1ae HafCyTTEBII YMOBY CIIOJIYYyBAHOCTI
HOoro 3 IHIIMMK CJIOBAMH B CHHTAKCHUYHUX OJUHULAX-KOHCTPYKIIAX —
pedeHH] Ta caoBocHorydeHHD [10].

Dopmyniosarta uiseli cmammi... Y HAUINNA CTATTI MH PO3IJISOAEMO
CIIOJIyYyBAHICTH CJIOBA COMUe B YKPAIHCBKUX IIApeMIMHMX TeKCTax,
3BAKAIYM HA MOr0 CEMaHTHUKO-TPAMATHYHI O3HAKM, SKUMHU I JIeKceMa
B3aemogie 3 iHmuMu. JJIsa Bimbopy OOMHUIIL MaTHX (POJBKJIOPHUX KAHPIB
obpanu 36ipry Marsiga Hommca «YxpalHCHLE]I IIPUKA3KH, IIPUCIIB’A 1 Take
iHmIe», BumaHy 1864 poky (y crarti mogaemo opdorpadio i myHKTyaIlo 3a
OPUTIHAJIBLHUM TEKCTOM).

Bukxniad ocroso mamepiairy... 3aKOHOMIPHUM € CMUCJIOBE IIO€IHAHHS
COHII Ta sABWIN mpupomu (momry, wmicsrst). CoHile @ O BBAMKAJINCS
ABUINAMY IIPOTUJICKHUMM, TOMY IXHS OJHOYACHA II0SBA CIPUMMAJIACH AK
nueHu (Mariguwnit) dpakr. Conile mosxe OyTr cy6’'ekToM il (conue ceimumn),
iHcTpyMeHTOM il (Jowy ide Kpisb conue), ob’exkrom mi (corue Kopobom).
3MICT BHCJIOBJIIOBAHL JOIMOBHIOETHLCS MATIYHOK (YapPISHUUSA, HOPM) Ta
mo0yToBOI (Macio pobumu, 3amidxc eiddasamil, Kopob, Cumo) JIEKCHUKOIO:
Conue ceimumb, Jowuk Kponums, 4apiéHuus macno pobums [20, c. 47];
Konu ii0e dowy kpi3b COHUE, KAXNCYMb — MO YOPM HCIHKY O0ve U 00UKY 3AMIdHC
sidoae [20, c. 623]; Kopobom corue, cumom dow, [20, c. 65].

Comnlle MOKe ITPOTHUCTABJIATHCAT M XMapaM B aHTHUTE3l XMapl — COHUe,
mamapu — xpucmusru. [lo3uTUBHOT cCeMaHTHUKU [0a€ TEeCTUBUM CyIKC -
euk- (coneuro): bulti, 0360ne, 6uii! xmapy posbuit! Hexait xmapu na Tamape,
a coneuko Ha xpecmane! Buii, 0zéone, 6uti, xmapy pozbuii [20, c. 53]. JI3Biu
SIK XPUCTUSHCHKHUN aTpUOyT BUKOPUCTOBYIOTH JIJIsI 3BLILHEHHS COHILS (COHIIE
B OIOJNMHMX TEKCTAX YacTo IIOHAITh AK cuMBoJ Icyca Xpmera, [Mocmoma,
BipH).

Ille omuMM IIPOTHUCTABIIEHHSM € COHUE — MICAUb SAK ACTPAJIbHI 00 €KTH,
10 3'ABJIAITBCA B pisHy mopy moou. Ilpore B mpuxasii Micaup — Ko3aue
cornuye [20, c. 75] 1l MOHATTS HAOYBAIOTHL OKCHMOPOHHOIO 3ByUYAHHI.

KopoTkwuit cBiT/IOBMIT JeHb Ta HU3BbKA TEeMIIepaTypa BOCEHU U Y3UMKY
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TesK OB A3aHl B aHAJII30BAHMX TeKCTax 13 coHileM. Ilepcomidiraiiia mosxe
OynyBaTHCA Ha OCHOBI II€pEHECeHHsS 3a Oiel0 (COHUEe Kynaemues, COHUE
cnouunto, corue suckanunocs). Cornuye ca 8 oot Kynae, corue cnouuno [20,
¢. 66]; Koaiu 6 xou mpoxu suckanunocs (conue) [20, c. 66] Ipo ociHHE COHIIE.

Y mpuKaskax COHlje MOKe BUCTYIATH KOMIIOHEHTOM IOpPiBHAHHS: Tak
ce corue (ocinmne) ceimumo, axk Lueana mamu ocanye [20, c. 66]; Simne
cornue, ax mawywune cepue [20, c. 67]. OcHOBOO OJIs 3iCTABJIEHHSA € CEMU
‘3HYIIAHHS UM BIJICYTHICTD JIACKH.

JlexceMma coruye Mae CIIUIBHI CeMU 3 JIeKceMaMu celmaio, mensio. Ha it
CeMAaHTHUIIl II00yJ0BAHO HAPOIHE CIIOCTEPEKEHHS: 3LMOI COHUE C8LMmumb,
ma He epie [20, c. 67].

CeMaHTHYHE IIPOTHUCTABJICHHS CIIOCTEPIraeMo M y IIapax COHlUe — C08d,
COHUe — KoMap. AKTHUBHICTH ITUX TBAPUH IIOKBABJIIOETHCA B CYTIHKAX M
YHOUY1, TOMY COHIIE JJIS HUX — IIe 3arpo3a, YCKIASHEeHH I/ icHyBaHusa: Ju
Mmooice cosa 8 corue ousumuca? [20, c. 86]; Komap 60iuus corus, 8in Kadce:
Ha coruyl s poamonaiiocs [20, c. 608].

Posriiamemo, sk Jexcema conue QPYHKIIOHYE B IIapeMisax, IO
CTOCYIOTBCA JIIOAWHU, 11 IIOYyTTIB, CTAHIB, BUOIB JIAJIBLHOCTI, PUC XapaKTepy
torro. HapomumomoeTnunmii ImapajiesidaM HOMITHHI y 3iCTABJIEHHI COHUeE —
napy6okx, y POJILKJIOPL YACTO COHIIE yOCODJIIOE Y0sIoBiue Hauaao. Cema Temio
MHOEIHYE BIOUYTTS Bl COHSYHOIO IIPOMIHHSA M BLJ POMAHTHYHUX CTOCYHKIB:
Conue 8 8iKoHUe neue-npunikae, napobok Ha 08Ky aas0umo-noaasoae [20,
c. 389].

VY rpymi OpUKasoK BIA3HAYMMO ITO€IHAHHS CEMAHTHKU HOHATH COHUe U
raoia nHa kpawe dxeumms. Cxix conys (TakoX MECTIMBUI BAPIAHT COHEUKA)
y BIKOHII, IIepes] BIKHOM, IIeped BOPITbMHM, Ha BOPOTAX 00pasHo
TIYMAYUTBECA SK IIOKPAIIAHHSA KUTTSA, IO3UTUBHI 3MIHM, IPOTE Il 3MIHKU He
MAIOTh YITKHX YaCOBMX MeX (KOJ1uch), K 1 He MOKHA YITKO CIIPOTHO3yBATHU
corsunol moromu: Koniuce u 8 moe gikornuye 3aceimums conue; Konuce marxu
doorcdemoct corusa 8 oxornue;, Konuco u neped moim oxHOM coHeuko 3itide;
Konucw u neped moimu sopimemu coHeuro 3itide; €ute u HQ MOIX 80POMAX
cornuye 3saceimae [20, c. 239]. fAx Gaummo, mogu He Mucanan cebe 06e3
rocmomapcersa i xatu. Pimmne BxkmBaerhea mpukaska Kosucs u nac coneuko

enane [20, c.239]. IlosBa COHIIA BHUCYIIHTHL O — MOKPY COPOYKY,
MMOBIpPHO, Bix Baskkol mparl un gomry: Coneuko OnucHe, cOpoueuka 8ucxHe
[20, c. 239].

Omuc yCminrHoro rocogapoBaHHsa MICTUTE TOPIBHAHHS X110, AK COHUE
(mepenecenss 3a POPMOI0, KOJIBOPOM, TIO3UTUBHOIO CUMBOJIIKOI): ¥V xami 8
i, AK Y 8IHOUKY; X110 suneweruil, 1K CoOnye; cama cudums, Ax keimouxa [20,
c. 450].

Komu x uwac y mapemii 4iTKO OKpecJIeHO (3a8mMpauiHe COHUE), TO
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IPHCJIIB A IIo3HaYaTHMe MapHy Haxlwo: 3asmpa, ak corue eepie! [20, c. 262]
— T00TO Hikosu. IIpoTmcTaBiIeHHS TOHATH COHUue — poca (Iobpe KATTA —
JINX0) TAKOK Oyaye 00pasHUil CMUCJI IIPUMAapPHOI BipK B Kpaly moio: [loxu
coruye 3itide, poca oui suicms [20, c. 269].

Axmro cmoBo corue BucTymae ob'exkTomM il cmukamu (POJIBKIOPHUH
MOTHUB UU2QH COHUeM Kpymue), TO TaKa T[IPUKa3Ka II03HaYaTIMe
BUCHAMKJIMBI KJIOIIOTH: Sacmuranu, ak Luearn conuye [20, c. 447].

JlinuBy mI00UHY 300pakalnTb TAKOI, AKA BHKOHYE OyAb-aKy HiI0, JOKHU
COHIIE PYXA€ThCA HEOOCXWJIOM, JIeKCeMa COHue (QYHKITIOHYye B ONHIN 13
YACTUH CKJIAJHOTO PEUYEHHA 13 IMAPSIHOI YacTHHOW dacy: Iloku ratide, mo
u corue 3atide [20, c. 485]; Byode xoous, noxu ceima ma conus [20, c. 486];
Iloxu oaiide, makx u conue 3aiioe [20, c. 486]. YV upucais’i Bida ratide, xou
conuye aatide [20, c. 132] mexcemMa COHUe TAKOXK MA€E CEMY Yacy, UOeThCca IPpo
3axil COHII, TEeMHY IIOpy MOOOHM, II0 HeJYacTo 0aumMoO B YKPAIHCHKMX
mapeMisx.

HemosuBicTs 3acTocyBaTy IIE€BHUM 1HCTPYMEHT (MOTHKA) IO COHIS
300paskeHo B mpuxaail Ilipsascsa, Ak 3 Mmomukoio Ha conue [20, ¢. 170], Taka
CIIOJIyKa 03HAYAE «3HAYHI TPYIHOIIL B POOOTI».

JIronceki mouyTTa (sxypda, TOPAUHS, XATPICTD, 3a3IPIiCTh), 300pakeHl B
Manux (QOJBKJIOPHUX KAHPAX, CEMAHTHUYHO CIIOJIYJalOThCA 3 JIEKCEMOI0
conye. Conre sax obexr mii (momysamu, Kpymumi) BUCTYIAE B TAKUX
3paskax: He momyti conuem (ne nepebaparnuali senuuaupuys)! [20, c. 145] —
ropaus; Kpymums, arx Luean conuem [20, c.166] — XuUTPOIIi.
IppeasnbHicTb IIMX M1 € OCHOBOIO IIOKA3y HEraTUBHUX SBUIIL,

3icTaBJIEHHS COHIIA M MICAIA AK IBOX CBITHJI, YACOBUX IIPOMIKKIB
JIoIIoMAarae IIepeIaTy CKJIAIHICTD KHUTTEBOI CUTYAIlll BIIPOOBK TPUBAJIOTO
vacy: Hema wmeni Hi 610 micaus, i 610 conus [20, c. 135]. 3asmpictb
OIMCAHO Yepe3 IIPOTUCTABJIEHHS COHUE — CO8Q, 3aBIAHHS 000 (Kostomu
oui): Cosi conue ouu rone [20, c. 236].

Jast  1mosHadeHHss 6earsy3mol  poOOTH, HICEHITHHIN —31CTABJISIOTH
KOHCTPYKIII nec 6pewe — conue ceimumbs (Ilec 6pewe nHa conue, a COHUe
ceimumo [20, c. 250]) abo0 aKIEeHTYITb HA YHIKAJIbHOCTL coHIa: /Jlocumo
€0r020 conua nHa Hebi! [20, c. 264].

OuikyBaHHSA YK BIIAHYBAHHS COHIA — BJIACTHBA BCIM YacTHHA
JIIOACBKOIO KHATTS, IPOTe MJIs HeIOyKIB ¥ HeBIMIACIB He cTae IJIy3ay
00’€KTHBHO OINHIOBATHA MJIHACHICTL: He603l COHeuKo MpIeuus, — B0HO JHC

3paodrino, ma U cnpasdi epieyus [20, c. 298]; 3Hae ceuns — waros8aswL
COHUe ceamee, 00PA3U C8AMUL U CAYXU QUL — W0 nepeudb! sona kasce, w0
mo epeural [20, c¢. 302].

VY mapemisix CJI0BO COHUe CTa€ CUTYaTUBHUM CHHOHIMOM IIOHATH NPasoq,
lcmuHKa, 36UYHUL yempill Jcumms ¥ aHTOHIMOM — 10 OpexHs: Ak conue Ha
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nebi! [20, c. 313] — mpasna; Tpeba cayxamo, modce Ui cnpasol COHUe He maK
cxooums! [20, c. 318] — OpexHs.

Y TEKCTaXx, Haﬂ;iJIIOBaHI/IX MaI‘i‘IHI/IM BIIJIMBOM, TEiK YKHNBAETHCA CJIOBO
corye. Y 3aMOBIAHHAX, MODAKAHHAX 1 MPOKJILOHAX COHIE € 00 €eKTOM
MIOKJIOHIHHS, CMMBOJIOM 3€MHOTO SKHTTS. Baummo TyT eImTeTHl KOHCTPYKITI
ceame COHUe, npaseOHe COHUe, HAOUIEHHS CXOKOK CEMAHTUKOK U
CHMBOJII3MOM IIOHSATE COHUE, MICAUb, X10, 0Ll ceim, Oimu.

3aMOBJISAHHA MICTATH KOMIIOHEHT COHUe Ha IIEePIIOMY MiCIll, IIo
migKpeciaoe ioro BaskiaumsicTs: Illanysamu conue, Mmicaub, 30pi, Xi0
ceamuil u sawl cayxu, Lllanysamu coneiiko céamee, u OeHb OLAUL, U 8ac,
aro kpeunux [20, c. 374]. Taxe x Mmiciie 119 JeKceMa 3ayiMae B IIOOAMKAHHI:
Toouna sam wacnusa! w06 su bauunu coruye, ceim u dimu neped coboio [20,
c. 225].

Jlekcema conye B IPOKILOHAX HMOESHYETHCA 3 IHIIIAMY CJIOBAMY CEMAaMU
‘cronestutd (Io6 mu ckpisv conue npotiwos! [20, c. 190]), MoryTHsa cuid
(Cornue 6u ma nobusno! [20, c. 190]), Biune icayBauusg (I[IJo6 mu xoous, noku
ceima ma conusa! [20, c. 191] — sasmmu; IIlo6 mu He Oixcoas coHeuka
npasedro2o nobauumu! IJo6 nad mobow ceim He c8imas u CoOHUe nPpaseore
He cxoodusto [20, ¢. 194] — HikoJIH.

TpaguIliiHUMu € TIOPIBHSJIBHI KOHCTPYKINI 3 KOMIIOHEHTOM corue (Y
3HAUEHHI 006pe, MaiicmepHo, Kpacusuli, 8polausuli, 2o0xcuii): Ax conue
epae; Acruii, ax coneuro [20, c. 575].

[Ipoamasmisyemo Takoxk 3aragkm, ywmimeni B 30ipmi M. Homwuca,
BIAra KO0 110 AKuX € conue. CeMu pyxy, dacy, CITOKOHBIYHOIO ICHYBAHHSI,
KOJIBOPY TOIIO CTAIOTH MIAIPYHTIM CTBOPEHHS TEKCTIB 3araioK.

HemosxmuBicTh MOSCHUTH 3 JOIOMOIOI0 IIOOYTOBMX 3HAHL PYXy COHII,
Moro (pisMYHUX BJIACTHUBOCTEM HAPOIKye Takl 3pasku: Kyou eorno? dodomy;
8I0KIL? 3 domy; wo2o? camo He 3na, om mak! [20, c. 637]; Ilo conomi xooe,
ma He wenecmumd (mpoMmiHHa coHi) [20, c. 639]; Memy-memy — He
sumemy, Hecy-Hecy — He 8uHecy, nopa npuiioe, camo euiide (Ha IOJIBIL
corurie) [20, c. 653]. Crocrepe:xeHHA 3a SABHINAMU IIPUPOOHU (CBITAHOK,
COHIIE, MICAIH) CHPAYMHUIIO IIOABY TAKOL 3aTaaKu: 30PA-30PAHULA, KPACHAS
disuus, K04l NOMePANA, COHUE BKPAJIO, MICAUDb 3ILUUL08, KJIIOUL HAUUW08
(poca) [20, c. 639].

3a cemom0 (hopMU COHIIE 3ICTABJIAIOTL 13 NIMULEN, NIBHEM, KOMOPOIO,
naAGmMmAm, 0ivcero, KoJIIbopy — 13 4ep8or0io Yl 30710moi 0apBoI0, IIPOCTOPY —
Ha 0y6i, Ha 8epbi, ceped MOps, 3G JLCOM, 3G 20PAMU, PYXY UM (PYHKIINA —
sepmumuca, cmoims, cudums, 2opumb, cxooums, kKucrne: Cmoims 0y6-
cmapodyb, Ha mim 0y6l nMuLA-8epMUHULS — HIXMO Il He dicmaHe, Hi uapb,
i uapuusa, Ceped Mmopa-mMops cmoimb 4ep8oHa KOMOpA;, 3a Jiicom, 3a
NPOJIICOM HUePBOHE NAAMMA, 3a JIICOM, 3G NePesiicom 30J10ma 0ixHca 20PUMb,;
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Ot 3a nicom, 3a nPoOJLCOM 3010ma 0ixca cxo0ums, 3a Jicami, 30 20PpAMU
3onoma Oidica kucre; Cudums nigens Ha 8epbi, cnycmues Kumuyl 00 3eMJil
(conue u douy) [20, c. 639].

Bucnosku... OTixe, 3a CEMAHTUYHUM HAITOBHEHHSM 1 CIIOJIyYyBaHICTIO 3
IHITUMY KOMITOHEHTAMHU TEKCTIB JIEKCEMAa COHUe B YKPATHCHKUX HAPOIHUX
MIPUKA3KaX, IIPUCIIIB AX, 3araJKaxX BKUBAETHCA JJIS 00PA3HOr0 BIITBOPEHHS
COHIT ¥ IHINWX SBUIN IpHPoOau (JOIMy, MICAII, XMap, POCH), YACOBUX
IPOMIKKIB (CBITAHOK, CYTIHKM, JEHb, Hi4, OCIHb, 3UMa, BIUHE ICHYBAHHSI),
3iCTABJIEHHS 3 ITO3UTHUBHO 3a0apBJIEHUMM MOHATTAMU (HAmisg, OLIMH CBIT,
VCIIIIITHE TOCIOaPIOBAHHS, KOXAHHS) Ta IIPOTUCTABJIEHHS — 13 HETATUBHUMHU
(6ima, sasmpicts, Jrimonri). CIIOKOHBIYHE MOKJIOHIHHS YEPATHINB COHIT0, Bipa
B HOr0 HE3HUINEHHICTb, 3AJIEKHICTh TOCIOLAPCHKOI0 JKUTTS Bl COHSUHOTO
TeIlJa ¥ CBITJIA CIPUYMHWIN AKTHUBHY CEMAHTHUYHY CIOJIYyUyBAHICTH ITiel
JIEKCEMH B OC/IIIKYBAHNX KOHCTPYKIIIAX.
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Summary
Valentyna Filiniuk
Lexeme Sun in the Collection of M. Nomys
«Ukrainian Sayings, Proverbs and so on»

The article presents the views of Ukrainian and foreign scientists on the
interpretation of the concepts of «wvalence»n, «connectivity», «distribution». The
approaches to using these terms in connection with units of different language levels
are generalized. The use of these concepts in connection with such parts of the speech
as the verb and the noun is analyzed. It is considered, as in Ukrainian linguistics
the signs of semantic and syntactic connectivity of words are described. The lexeme
sun in the collection of M. Nomys «Ukrainian sayings, proverbs and so on» (1864)
was studied in detail. The attention is focused on the semantic and grammatical
features of the analyzed word in paremias. It was found out that the lexeme sun is
used in the Ukrainian folk sayings, proverbs, riddles for a figurative image of the
sun and other phenomena of nature, time intervals, and comparison with positive
and negative concepts. It was established that the respect for the Ukrainians of the
sun, the belief in its indissolubility, the dependence of life on solar heat and light
caused an active semantic connectivity in the texts studied.

Key words: sun, valence, connectivity, semantics, proverbs, sayings, riddles.
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